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unverzüglich im obigen Sinne mit den beiden Kommissionspräsidenten Rückspra­
che halten.

Der Rat erklärt sich mit diesem Vorgehen einverstanden3.

sind und die Räte die Schlussabstimmung in den nächsten Tagen vornehmen, so hoffe ich, dass in 
diesen Kreisen auch die Vernunft über die Leidenschaft siegen wird (E 2, Archiv-Nr. 1681).
3. Nachdem die beiden Räte die von ihren Kommissionen beantragte Ergänzung gutgeheissen 
hatten (vgl. Sten. Bull. NR, 1927, S.249ff. bzw. Sten. Bull. StR, 1927, S. 13 Iff.), schritten sie am 
24.6.1927 zur Schlussabstimmung über den Bundesbeschluss betreffend die Zustimmung der 
Schweiz zur Aufhebung der Neutralisierung Nordsavoyens (Text in: BB1 1927,1, S. 862). Im N a­
tionalrat votierten 94 Mitglieder dafür und 5 dagegen, im Ständerat 29 dafür und 3 dagegen. 
Vgl. Sten. Bull. NR, 1927, S.409 bzw. Sten. Bull. StR, 1927, S. 155. Am 27.9 .1927 lief die Re­

ferendumsfrist unbenutzt ab. -  Zum weiteren Verlauf der Angelegenheit nach Ablauf der Re­
ferendumsfrist vgl. N r.347.
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949. Démarche de M. Bron à Paris

Département politique. Verbal

Ainsi que le Conseil fédéral le sait, M. Bron, président du Conseil d’Etat du 
canton de Genève, a fait à plusieurs reprises des démarches auprès de repré­
sentants des autorités françaises, dans le but de liquider certaines questions dans 
l’intérêt de son cantonl. M. Bron déclare dans un discours qu’il vient de pronon­
cer au Grand Conseil de Genève, qu’il s’est rendu plusieurs fois à Paris où il a ren­
contré à différentes reprises le ministre de l’air et plusieurs chefs de service. Les di­
recteurs des compagnies d’aviation auraient conclu avec lui des arrangements.

Le Chef du Département politique a eu dernièrement la visite de M. Bron et a 
saisi l’occasion pour lui dire que son discours et les nouvelles de ses entrevues à 
Paris avec les représentants d’un Gouvernement étranger auraient vivement sur­
pris le Conseil fédéral, étant donné que les rapports officiels entre les cantons et 
les Gouvernements étrangers ou leurs représentants devaient avoir lieu par l’inter­
médiaire du Conseil fédéral. M. Bron a répondu que ses pourparlers et démarches 
étaient restés dans les limites de la Constitution fédérale et qu’il n’avait aucune­
ment engagé la Suisse, que, d’ailleurs, les conversations se rapportaient unique­
ment au trafic aérien.

Quoique ces déclarations ne se couvrent pas entièrement avec les affirmations 
contenues dans le discours de M. Bron au Grand Conseil, il y a cependant lieu, se-

1. Vgl. auch Nr. 31 und das Votum von Nationalrat E. Reinhard in der Debatte über den Ge­
schäftsbericht pro 1926 vom 23.6.1927, in: Sten. Bull. NR, 1927, S.378.
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Ion l’avis de Chef du Département politique, de considérer l’incident comme li­
quidé.

Le Conseil partage cette opinion et charge le Chef du Département politique de 
faire savoir par lettre à M. Bron que, vu ses déclarations, il considère l’affaire 
comme liquidée.
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Aufzeichnung des Vorstehers des Volkswirtschaftsdepartementes, E.Schulthess

Bern, 23. Juni 1927
N O T IZ

Herr Dubois, Präsident des Schweizerischen Bankvereins, bestätigt mir, anläss­
lich eines zufälligen Besuches, dass die polnische Anleihe1 sine die vertagt ist.

Ich teile ihm mit, dass zwischen der Schweiz und Polen Schwierigkeiten beste­
hen und dass die polnische Regierung tatsächlich der Schweiz die volle Meistbe­
günstigung nicht zugesteht, insbesondere ihr Einfuhrkontingente für Waren nicht 
gewähre, die sie anderen Staaten einräumt.

Herr Dubois ist bereit, anlässlich weiterer Anleiheverhandlungen mit Polen an 
diese Verhältnisse zu erinnern und von der polnischen Regierung zu verlangen, 
dass sie den gerechtfertigten Forderungen der Schweiz entgegenkomme. Er bittet, 
ihn über die Verhandlungen auf dem Laufenden zu halten.

1. Es handelt sich um eine Staatsanleihe zur Stabilisierung der polnischen Währung.
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1130. Handelsübereinkunft mit Spanien

Volkswirtschaftsdepartement. Antrag vom 11. Juli 1927

I.

Mit Note vom 17. vor. Mts.2 teilte die hiesige spanische Gesandtschaft mit, 
dass seit einiger Zeit die Handelspolitik ihrer Regierung darauf gerichtet sei, die 
Zollermässigungen und Zollbindungen durch die Meistbegünstigung zu ersetzen.

1. Abwesend: Scheurer, Chuard und Häberlin.
2. E 2001(C) 3/14.
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